Сценарий встречи гостей
«Цветные сны от Мэри Поппинс»
В ролях:
Арина Родионовна - Артюхова
Мисс Эндрю - Шаповалова
Фрекен Бок - Бекаева
Мэри Поппинс - Горященко

Мелодия   времен Пушкина…
Выходит Арина Родионовна с мальчиком  и девочкой

Дети в один голос:  Нянюшка, расскажи сказку!
Арина Родионовна: Какими всё-таки дети бывают ненасытными. 
Мальчик: Ну, расскажи сказку!
Арина Родионовна: Ни в этот раз, мои дорогие. Давайте лучше поздороваемся с нашими гостями.  Дорогие мои ребятки, здравствуйте! Я - Арина Родионовна, няня Александра Пушкина. Да, да, того самого Пушкина, который написал «Сказку о мёртвой царевне и семи богатырях», «…о рыбаке и рыбке», «… о попе и работнике его Балде». Думаю, теперь вы узнали меня. Я очень рада встречи с вами  и хочу пригласить вас на слёт нянь знаменитых писателей и поэтов. Вы уже встретились с  миссис Фрекен Бок? Здравствуйте, милая. 
Присоединяется  Фрекен Бок
Фрекен Бок: Здравствуйте, дорогая. Какая мука воспитывать этих детей! Вы не находите, Арина Радионовна?
Свист тормозов, напевая, выходит Мисс Эндрю
… в руках у нее чемодан на колёсах.

Арина Родионовна: Кто бы это был?
Мисс Эндрю: Внимание, я захожу. Так, посмотрим, все ли у нас на месте. Кажется все. Ну, что? Надеюсь, представляться не надо? 
Мальчик: Вы Мисс Фурия? 
Девочка: Нет, Мисс Гарпия. 
Арина Родионовна: Добро пожаловать, Мисс Эндрю. 
Фрекен Бок: Надеемся, поездка была приятной? 
Мисс Эндрю: Крайне неприятной! Впрочем, также как и ваши дети. (Показывая на гостей) Это, что, все ваши? И я их всех должна воспитывать? Никогда не пробовала воспитывать сразу такую кучу детей. Я буду с каждым работать индивидуально. А ну-ка дайте мне вон того болтливого мальчика. (Заискивая) Ну, малыш, поздоровайся с тетей.
Дети отвечают вразнобой.
 
Мисс Эндрю: Да… Дети запущены!! Будем воспитывать… Так! А что это здесь за сборище? Почему так много народу? 
Арина Родионовна: Эти люди пришли в библиотеку, чтобы принять участие в БИБЛИОНОЧИ!
Мисс Эндрю: В БИБЛИОНОЧИ? А это что еще такое?
Фрекен Бок: О, это масса невероятных приключений, встреч, это песни, танцы и кино, которые будут проходить в библиотеке всю ночь! 
Мисс Эндрю: (свистит в свисток): Это возмутительно! Дети не могут участвовать в этом мероприятии, они еще маленькие! И спать им нужно ложиться в девять часов!
Впрочем, я сама займусь их воспитанием. Дети, марш готовиться ко сну!
Мальчик и девочка: Мы не хотим, не хотим сейчас здесь будет столько интересного!
Звучит тема ветра (Ветер перемен).  
Мисс Эндрю: Кто она? 
Фрекен Бок: По всей вероятности тоже няня! И где я могла её видеть?.
Арина Родионовна: И мне она тоже кажется знакомой. 

Танцуя с зонтиком Мэри Поппинс поёт песню «Вы само совершенство».
.
Мэри: А вот и - самая лучшая в мире воспитательница. Я всегда прихожу на помощь тем, кому всего нужнее. 
Итак, дети и родители, перестаньте дремать. Можно проспать всё самое интересное, встаньте в круг (достает бутафорский градусник). Вы спросите, зачем мне градусник? Я хочу определить ваше настроение. Поможете мне в этом, уважаемая  Арина Родионовна? 
Они ставят по очереди детям градусник, комментируя:
- очень любознательный ребенок:
- добрый человек;
- отзывчивый мальчик:
- само очарование;
- полное совершенство и т.д……..
Мэри: (обращаясь к няням) А знаете, какой сегодня день? Нет? Так ведь сегодня ПЯТНИЦА, а, следовательно, День моего рождения! Мне бы очень хотелось пригласить и вас, но я не совсем уверена, что вы мне подходите?.. Давайте устроим небольшую проверку. 
Наши  уважаемые няни  будут загадывать вам свои загадки, а вы дружно, хором отвечать. Готовы? Начинаем...
Мисс Эндрю:
Любят бойкие ребятки
Хитроумные загадки.
И сегодня отгадать
Вы должны загадок……(пять)
Арина Родионовна:
Вот и первая загадка:
Сладкий, но не шоколадка,
По ночам приходит он,
Ну, конечно, это……(сон)
Мисс Эндрю:
Если дует он с востока,
Няней буду я до срока,
Если западный стал дуть,
Собираюсь снова в путь.
Знают взрослые и дети,
[bookmark: _GoBack]Вдаль меня уносит……(ветер)
Фрекен Бок:
Он — родня дорожной сумке,
Помещаются туда:
Три альбома для рисунков,
Девять формочек для льда,
И волшебное лекарство,
И две пары шпор гусарских,
Шашки, нарды, домино.
Все уложено на дно...
Я беру в любой вояж
Свой волшебный……(саквояж)
Мисс Эндрю:
В танцах Мэри просто прима
Знает польку и фокстрот.
А партнер ее любимый -
Озорной пушистый ……(кот)
Фрекен Бок:
Я, раскрыв его, как веер,
Улечу за горизонт,
Что, ответьте поскорее,
Мне взлететь поможет ……(зонт)

Мэри: Молодцы! Бесспорно, вы мне подходите. А знаете, что я люблю больше всего на свете? Конечно, танцевать!

Флэшмоб
(дети танцуют с книгами) 

Мэри: Теперь вы поняли, что со мной не соскучишься. Кстати, Мисс Эндрю, где мой волшебный калькулятор? До меня дошли слухи, что вы совсем не умеете им пользоваться.
Мисс Эндрю: Кто? Я? Кто бы говорил? 
Мэри: По вашим подсчётам, за долгую зиму, все присутствующие здесь ребята, 
- съели 3 тонны творожной запеканки;
- выпили 5 бочек сока:
- прибавили в весе на 200 кг;
- спели 483 песни;
- прочитали 429 книг.
Необычная статистика? Не правда ли? А теперь внимание!
Если сложить все книги вместе, то получится длинная дорога — прямо до второго этажа библиотеки, в которой вас ждут разные чудеса. 
Мисс Эндрю: Дорогие друзья! Сегодня, никто не будет спать, даже дети, потому что мы приглашаем вас совершить КИНОпутешествие.  Ведь недаром сегодняшняя ночь называется «Читаем кино».  
Мери Поппинс: Но наши приключения не начнутся без самой главной героини – без прекрасной звездной БИБЛИОТЕЧНОЙ  НОЧИ! И она уже  в пути, она совсем близко! Давайте отправимся к ней навстречу! И пусть ваш путь освещают звезды, которые зажжете вы сами.

(флэшмоб «Зажигаем звезды») 
Звучит музыка. Все отправляются в библиотеку.
На первом этаже останавливаются на знакомство с выставкой «Из далекого Советского Союза».

Фрекен Бок представляет ретро выставку

Ретро-выставка «Из далекого Советского Союза»
Вед. Фрекен Бок

Друзья, однажды мне довелось побывать в Советском Союзе. С тех пор я собирала вещи, которые были, пожалуй, в каждой квартире. Малыши и даже молодежь, возможно, некоторые из них не видели никогда, а поколение постарше, глядя на них вспомнят те далекие времена.
Давайте посмотрим, что же это за вещи. 
В квартире моей подруги, у которой я гостила, стены и пол украшал ковер, а у порога лежал вот такой коврик.
На потолке висела люстра с огромным количеством висюлек. На письменном столе стояла настольная лампа.
В серванте обязательно находились сервиз, хрустальные рюмочки, фужеры, конфетницы. Их прятали за стекло и доставали только для того, чтобы смахнуть с них пыль и поставить обратно.
Стены украшались картинами, обычно это были репродукции картин известных художников.
На журнальном столике – главное украшение салфетка, а статуэтки из фарфора вызывающие восторг и трепет. Заметим, детям их трогать категорически было запрещено.
Что касается техники… Не было ни одной квартиры, где бы не стоял проигрыватель или радиоприемник.
В каждой квартире обычно было много книг и грампластинок, а в альбоме хранились не только фотографии, но и открытки от друзей. Очень ценными оставались и бабушкины сундуки, ведь в них можно было хранить все, что угодно: вещи, старые игрушки и даже картошку.

Мери Поппинс: Дорогие гости, а мы продолжаем наш путь…..



